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Participant’s report
to the National Nominating Authority and
the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report! in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

o the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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1. Reporting

Name of the workshop
participant

Bo Lundahl

Institution

Faculty of Education and Society, Malmo University

E-mail address

Bo.Lundahl@mah.se

Title of ECML project

Quality assurance matrix for CEFR use (Quality
Matrix)

ECML project website

www.ecml.at/CEFRqualitymatrix

Date of the event

November 15-16 2016

Brief summary of the content
of the workshop

The team behind the development of the Quality assurance
matrix provided a background to the scheme as well as shared
what the development work has resulted in so far. In addition, the
team invited sharing of work carried out in the name of the
CEFR in the countries represented at the meeting. The
participants also had opportunity to connect national CEFR-
related projects to the matrix the way it looks so far. We were for
instance asked to consider the clarity of categorisations and uses
of concepts.

What did you find particularly
useful?

The presentations of the background and of the quality
framework and the first day’s group work.

How will you use what you
learnt / developed in the event
in your professional context?

It is hard to know. | have an in-depth understanding of the CEFR
and its differences purposes and uses, but since the CEFR
functions as background in Sweden and since there is already
such a focus on quality assurance at different levels — with
requirements for using national or local quality schemes — I have
a hard time seeing how the quality framework would be put to
use either at the school or at the university level. However, what
I learned will no doubt inform my teaching about the CEFR and
courses where the focus is on assessment and evaluation.

How will you further contribute
to the project?

Because of the Swedish take on the CEFR (see above), | am
uncertain as to the usefulness of any contributions of mine. I am,
however, naturally keen on finding out about where the project
lands. When ready it will be interesting to see whether | will
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have cause to reassess the relevance and viability of the matrix
(from a Swedish perspective). The project will probably be of
greater interest for those involved in Swedish as a second

language.
How do you plan to
disseminate the project?
- to colleagues I have also given a presentation at the faculty level. I will also
- toaprofessional share some insights with those that | spoke to before the
association workshop, one of whom has a key role at Uppsala university for
- ina professional promoting the use of the CEFR. I have also spoken to colleagues
journal/website involved in Swedish as a second language.
- In @ newspaper
- other

2. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

15-16 november 2016 deltog jag i en workshop vid det europeiska centrumet for moderna sprak i Graz,
Osterrike. Workshopen fokuserade GERS och kvalitetssikringsfragor och leddes av en grupp policy- och
beddmningsexperter, daribland Enrica Piccardo (projektkoordinator), Gudrun Erickson, Brian North och
Anna Czura. Dessa experter arbetar med att ta fram en kvalitetssakringsmatris for GERS-anvandare
(Quality Matrix), bade for skola och hégskola. Matrisen ar tankt att kunna nyttjas av olika aktérer och
inom olika skeden av GERS-relaterade anvandningar, exempelvis framtagande av policy-dokument (t.ex.
utveckling av kursplaner), undervisning, bedémning och utvardering.

Under workshopen delade deltagarna med sig av GERS-relaterade projekt fran sina respektive lander.
Vidare fick vi ta stallning till kvalitetssdakringsmatrisens anvandning i dess nuvarande skick.

Sverige har sju spraksteg som utgar fran GERS, och i amnen som engelska och moderna sprak fungerar
darfor GERS mest som bakgrund. Den direkta anvandningen av skalorna sker med utgangspunkt fran de
sju sprakstegen. Aven handlingsinriktningen innebir en svenskanpassad tolkning av GERS. Annorlunda
forhaller det sig med den europeiska sprakportfolion och svenska som andrasprak. | dessa fall tillampas
GERS skalor. Anvandningen av sprakportfolion ar ytterst begransad. Det &ar darfor rimligt att tro att
kvalitetssakringsmatrisen kommer att vara av storst intresse inom svenska som andrasprak.

Med tanke pa att GERS (i engelska och moderna sprak) i Sverige mest fungerar som bakgrund, har jag
svart att bedoma kvalitetssakringsmatrisen anvandbarhet for svenska férhallanden. Det beror ocksa pa
att det redan finns ett stort fokus pa kvalitetssakringsfragor, och att det pa olika nivaer redan finns
modeller som anvands och maste anvandas. Nar val matrisen finns att tillga i fardigt skick, blir det viktigt
att ater vardera dess nytta.
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